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What’s in a person’s heart?  You and I 

can never know another’s motivations, 

but the Lord God, who outside of 

space and time, does.  God knows 

what we need and even our destiny. 

Our ability to express what we need 

and to strive toward our destiny is 

often dependent on our giving them 

voice; it sharpens our awareness and 

opens us to the infinite - we call that 

prayer.  Section 4 of the Catechism of the Catholic 

Church is a compendium of the rich tradition of vocal 

prayer, meditation, and contemplation among others.  

The “Our Father” provides a structure of praise, petition, 

and persistence as we ask, seek, and knock our way into 

the kingdom of God.  What’s your favorite way to pray?  

What is your relationship with prayer? 

 

¿Qué hay en el corazón de una persona? Tú y yo jamás 

podremos conocer sus motivaciones, pero Dios, quien 

está más allá del tiempo y el espacio, sí las conoce. Dios 

sabe lo que necesitamos e incluso nuestro destino. 

Nuestra capacidad de expresar nuestras necesidades y de 

esforzarnos por alcanzar nuestro destino a menudo 

depende de que les demos voz; esto agudiza nuestra 

conciencia y nos abre al infinito; a eso le llamamos 

oración. La Sección 4 del Catecismo de la Iglesia Católica 

es un compendio de la rica tradición de la oración vocal, 

la meditación y la contemplación, entre otras. El 

Padrenuestro proporciona una estructura de alabanza, 

petición y perseverancia mientras pedimos, buscamos y 

tocamos hacia el reino de Dios. ¿Cuál es tu forma favorita 

de orar? ¿Cuál es tu relación con la oración? 

 

SECOND COLLECTION​
This week’s second collection is for the continued repairs 

of the church. 

 

La segunda colecta de esta semana es para continuar con 

las reparaciones de la iglesia. 

 

PILGRIMAGE TO BLESSED SOLANUS CASEY 

Pilgrimage to the Blessed Solanus Casey Center in 

Detroit, Michigan from August 8 - 10.  The cost is $600 

per person for transportation and a room.  Blessed 

Solanus Casey was a priest of the Order of Friars Minor 

Capuchin.  He served at Our Lady of Sorrows Church 

from 1918 to 1921 and is now in the final stage of 

Canonization.  Anyone interested please contact Josie or 

Jackie OLS Parish Office at 212-673-0900.​
​
Peregrinación al Centro del Beato Solano Casey en 

Detroit, Michigan, del 8 al 10 de agosto de 2025. El costo 

es de $600 por persona e incluye transporte y 

alojamiento. El Beato Solano Casey fue un sacerdote de la 

Orden de Frailes Menores Capuchinos. Sirvió en la 

Iglesia de Nuestra Señora de los Dolores de 1918 a 1921 y 

actualmente se encuentra en la etapa final de su 

canonización. Los interesados deben comunicarse con 

Josie o Jackie en la Oficina Parroquial de OLS al 

212-673-0900. 

 

GRAND HALL MARKET AUGUST 10 

The next Grand Hall Market is August 10 from 10 a.m. to 

3 p.m.  Anyone interested in renting a table please 

contact the Rectory Office at 212-674-3266.  We’re 

airconditioned! 

 

El próximo Mercado en el Gran Salón será el 10 de agosto 

de 10 a.m. a 3 p.m. Quienes estén interesados en alquilar 

una mesa, por favor comuníquense con la Oficina de la 

Rectoría al 212-674-3266. ¡Tenemos aire acondicionado! 

 

MANHATTAN TOGETHER 

There will be a meeting Sunday, July 27th after the 10 

a.m. Mass with Manhattan Together to discuss what you 

want to change on the issues of housing, mental health 

and other concerns in our city.  If you have questions talk 

to Lydia Torres and Ramon LeBron after Mass.  

 

Habrá una reunión el domingo 27 de julio después de la 

misa de las 10 a.m. con Manhattan Together para 

dialogar sobre lo que ustedes desean cambiar en temas 

como la vivienda, la salud mental y otras preocupaciones 

de nuestra ciudad. Si tienen preguntas, hablen con Lydia 

Torres y Ramón Lebrón después de la misa. 

 

EUCHARISTIC MINISTERS AND LECTORS 

On Sunday, July 27th, there will be a gathering of new 

and old members of the Eucharistic Ministers and 

Lectors (English & Spanish Groups). It will take place in  

Grand Hall from 1 - 5 p.m.  This is an opportunity for all 

to get to know each other.   

 

El domingo 27 de julio habrá un encuentro para los 

miembros nuevos y antiguos de los Ministros 

Eucarísticos y Lectores (Grupos en inglés y español). Se 

llevará a cabo en el Gran Salón de 1 a 5 p.m. Esta es una 

oportunidad para que todos se conozcan mejor. 

 

GRAND HALL AIR CONDITIONING UPDATE​
The installation has been completed but we are still 

several thousands of dollars short of our goal.  We now 

have the ability to quietly and efficiently heat and cool 

Grand Hall and its 100,000 cubic feet of air.  The overall 

price tag for this project was approximately $5,500, 

which is incredibly low when it comes to a space of this 

size.  With proper climate control, our parish will be able 

to enjoy Grand Hall for special events church year round, 

as well as be able to rent out the space for much needed 
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funding. Please support our drive by going to 

saintmarygrand.org/donate or by picking up an 

envelope on the table in the rear of the church. 

 

La instalación ha sido completada, pero todavía nos 

faltan varios miles de dólares para alcanzar nuestra meta. 

Ahora tenemos la capacidad de calentar y enfriar 

silenciosa y eficientemente el Gran Salón y sus 100,000 

pies cúbicos de aire. El costo total de este proyecto fue de 

aproximadamente $5,500, lo cual es increíblemente bajo 

para un espacio de este tamaño. Con un control climático 

adecuado, nuestra parroquia podrá disfrutar del Gran 

Salón para eventos especiales durante todo el año, así 

como alquilar el espacio para obtener los fondos que 

tanto necesitamos. Por favor apoye nuestra campaña 

visitando saintmarygrand.org/donate o tomando un 

sobre de la mesa en la parte trasera de la iglesia. 

 

 

 

MASS SCHEDULE​
July 26 – August 2, 2025​

 
SATURDAY:​ ​ 5 P.M.​  

+  All Souls in Purgatory/Stacy Cronin/ 

+  Kitty Furnari/Maria Farrugia/ 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH/ 

MAX CONNOR FERNANDEZ FOR HEALTH/ 

 

 

 

SUNDAY: ​ ​ 8:30 A.M. 

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

+  Carol Ann Tomasullo/ 

​  

                ​ ​ 10 A.M.  

+  Inocensio & Jacinta Rodriguez/Fernando Rodriguez/ 

+  Todos las Almas de Purgatorio/ 

+  Odalis (Tito) Gonzalez/Juan Ramon Rodriguez/ 

+  Carolina Rodriguez (13th. yr. Anniv.)/ 

+  Margarita Cerda (9th yr. Anniv.)/ 

+  Felix Cerda (8th yr. Anniv.)/Juan Nuñez/ 

VIRGIN MOTHER POR LA SALUD YOCOSTA MENDOZA/ 

DIVINO NINO POR LA SALUD Y PROSPERIDAD DE LA 

FAMILIA/ 

 

12 P.M.  

+  Paula Sanchez/All Souls in Purgatory/ 

SPECIAL INTENTION FOR THE SANOCKI FAMILY/ 

 

 

 

 

MONDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Emmanuell & Guzeppi Farrugia/ 

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

SPECIAL INTENTION FOR KEVIN LI FOR PEACE/ 

SPECIAL INTENTION FOR MIN TAO ZHENG FOR PEACE/ 

 

 

 

 

TUESDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​
+  All Souls in Purgatory/Zheng Teresa/ 

+  Michael Nieves (1 yr. Anniv.)/ 

MATT SANOCKI (HAPPY BIRTHDAY)/ 

 

 

 

 

WEDNESDAY:​ 9 A.M.​  

+  Zheng Teresa/ All Souls in Purgatory/ 

+  Jose Lopez/Elisa & Jose Rodriguez/ 

 

THURSDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

+  Virgilio Peralta/Sarah & Irving Colon/ 

 

 

 

 

FRIDAY:​ ​ 9 A.M.​  

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

 

 

 

 

SATURDAY:​ ​ 9 A.M.​ ​  

+  Juana Peña/All Souls in Purgatory/ 

+  Zheng Teresa/ 

 

 

​
 


